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SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2013-01-21

Fuseau horaire
Eastern Standard Time
EST

Destination: � Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution

Furniture Division/Division des produits de 
l'ameublement
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
6B1, Place du Portage
Gatineau
Québec
K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Freestanding  Office Furniture
Solicitation No. - N° de l'invitation
72000-120067/A

Client Reference No. - N° de référence du client

72000-120067
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$$PQ-427-61836

File No. - N° de dossier

pq427.72000-120067

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Robitaille, Gail

Telephone No. - N° de téléphone

(819) 956-0780 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

pq427
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2013-01-10
Date 
001
Amendment No. - N° modif.
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CETTE MODIFICATION EST ÉMISE AFIN DE:

a. modifier la solicitation

A. MODIFICATIONS À LA SOLICITATION:

À la partie 5 - Attestations

SUPPRIMER AU COMPLET: Item 3.6 Attestation d`un propriétaire/employé - marchés réservés aux
entreprises autochtones

À la partie 6 - Clauses du Contrat Subséquent

INSÉRER le suivant:

6.4 G2052C (2008-05-12) - Assurance responsabilité civile des entreposeurs

1. L'entrepreneur doit souscrire et maintenir une assurance de responsabilité civile des
entreposeurs pour les biens de l'État dont il a la charge, la garde ou le contrôle aux fins
d'entreposage, et dont le montant de la protection ne doit pas être inférieur à 774,000.00$.
La base d'évaluation des biens de l'État est la suivante : «  coût de remplacement
(nouveau) ».)

2. Demandes d'indemnité : L'entrepreneur doit aviser promptement le Canada de toute perte
ou dommage à ses biens et doit superviser, investiguer et documenter les pertes ou
dommages afin que les demandes d'indemnité soient correctement établies et payées.

3. Les avenants suivants doivent être compris : 

a. Avis d'annulation : L'assureur s'efforcera de donner à l'autorité contractante un avis
    écrit de trente (30) jours en cas d'annulation de la police.

b. Règlement des demandes d'indemnité : Le produit de l'assurance pour la perte d'un
    bien  appartenant au Canada pour les dommages causés à ces derniers doit être versé à
    la partie appropriée, selon les instructions de l'autorité contractante.

c. Bénéficiaire : Le Canada, selon ses intérêts et ses directives.

d. Renonciation des droits de subrogation : L'assureur de l'entrepreneur doit renoncer à
    tout droit de subrogation contre le Canada, représenté par Service des poursuites pénales du
   Canada et par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada relativement à toute perte
   ou dommage aux biens, peu en importe la cause

À la partie 6 - Clauses du Contrat Subséquent - Item 8 - Attestations

INSÉRER le suivant:

8. Conformité

Le respect des attestations et documentation connexe fournies par l`entrepreneur avec sa soumission est
une condition du contrat et pourra faire l`objet d`une vérification par le Canada pendant la durée du
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contrat. En cas de manquement à toute déclaration de la part de l`entrepreneur, à fournir la
documentation connexe ou encore si on constate que les attestations qu`il a fournies avec sa soumission
comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le
contrat pour manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière.
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